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The Stranger

(1]
In the days of long ago, when many things
could be had by wishing for them,

[Motes — Benexkr|

[2]
there lived a rich king whose name was
Midas.

[Motes — Benexkn|

[3]
He had a little daughter whose name I have
forgotten,

[Motes — Benemxkn|

[4]
but I shall call her Marygold.

[Motes — BemexkH]

[5]
This king was more fond of gold than
anything else in the world;

CTpaHHUKBT

(1]
B OTIOdBH4d OTMHHAQ/IAH BPEMEHA, KOI'daTO MHOT'O
OT KeJIdHHATd MOXelld 14 Ce Cﬁ'L,[I;BEiT,

[2]
JKHBees dorar map Ha ume Mugac.

(3]
Tolr mMamnm MankKa ObIOEDPHA, YHETO HME HE CH
CIIOMHHAM,

[4]
HO IIIe 4 HapH4YaM MEPHI‘DHH.

[5]
To3u map OT BCHYKO Ha CBeTa HaH-MHOTO
oOHYam 3m1aToTo.



[1]

many things could be had by wishing for them. — MHOro Hema Mokenmu Oa ce MOOHSAT KAMO cu TH
nocenaeuu.

IIpumep 3a ynorpeba Ha 'epyHduill (The Gerund) (‘wishing'), cnen npennor (‘by'). HenmocpencTeeHo crien
npenjiora HAKOra He CTOH riaroji. AKO HCKaMe [Ja NOoCTaBHM TJIarojl ciief eJHH mnpenjor, TpaOBa ga
H3MO/I3BaMe TepYHOHA Ha TO3H rnaron. ['epyHOHAT € rnaroil BeBE hopMara Ha CBIIECTBHTEIHO H Ce
oOpa3yea 4pe3 NocTaBsHe Ha HacTaBkarta "-ing" KeM riarona (‘'wish' — '‘wishing').

[EBM TercTa)



(2]
there lived a rich king whose name was Midas. — [Tam] ocugeen [enuH] GoraT map, 9¥HeTo HMe OHu.10
Mupac.

[Ipumep 3a ynoTpeba Ha [Tpocmo muHano epeme (The Past Tense) — TyK H3pa3sBa ChCTOAHHE, XapakKTepHO
3a mommora ('was') mnH Tpaemo neicTeHe ('lived') B MHHanI0TO, HO CBBpPIIEHO MO OTHOIIEHHE Ha
HAacTOSAMIETO; TOBa € eOHH OT ciay4anTe, B KoHTO 'The Past Tense' ce mpeBexnga ¢ OBATr. MHHANIO
HeCBEPUIEHO BpeMe ('3uBeeme', 'Oeme'), HO B HCTOPHYECKHUTE NMOBECTBOBAHHUS U NPHKA3KHUTE Ce NpPeBexkaa
C MHHaJI0 HECBLPIIEHO BpeMe B IPEeH3Ka3HO HaK/IOHeHHe ('KuBeen', 'OHII0').

[EbM TekcTa)



[3]
He had a little daughter whose name I have forgotten... — Toili AMan ManKa ObIIEPA, YAETO HME CHM

3abpasua...

I[Ipumep 3a ynorpeba Ha CezawHo nepgpexkmHo epeme (The Present Perfect) (‘have forgotten') —
OeHCTBHETO € H3BBLPIIEHO B MHHANOTO, a pe3ylTaThT € BCe Olle HajWie B MOMeHTa Ha TOBOpPeHeTo

{EEﬁpaBHH ChbM H B MOMEHTa He CH CIIOMHAM).

[EBM TercTal [kEM TecT 1]



The Golden Touch

(1]
Day was just peeping over the hills when
King Midas woke,

[Motes — BemexkH]

[2]
and, stretching his arms, he began to touch
the things within his reach.

[Notes — Bemexkn]

[3]
He wanted to see if the Golden Touch had
really come.

[Notes — BemexkH]

[4]
He felt very much afraid that he had only
dreamed about the stranger.

[Motes — Benesxkn]

371aTHOTO JOKOCBaHE

(1]
IJeHAT TBPKMO HaJHHYAI H33al XBIMOBETE,
KoraTo map Mupgac ce csOymun

(2]
H EKaTO NOpoOoTerHamn pbsHOe, 3dllOYHAI Oa
JOKOCEd HellldTd OKOJIIO cebe cH.

[3]
HMckan pa pasdepe panw HaHMCTHHA €
npunodbun 3maTHoTo [JOKOCBaHe.

[4]
MHoOro ce omacsBajl, 4e CcaMo e CBHYBAIl
CTpaHHHEA4.



Gold is not everything

(1]

While King Midas was in such trouble, he
saw a shadow fall across the room. The
stranger stood near the door.

[Motes — Bememxkn]

(2]
"Well, King Midas,” said the stranger,

[Motes — BememxEH]

[3]
"pray, how do you enjoy the Golden Touch?"”

[Motes — Benexkn|

[4]
"I am very unhappy,” said the king.

[Motes — Benesxkn]

[5]
"Unhappy! unhappy!”“ asked the stranger;
"how does that happen?

L
!

371aTOTO HEe € BCUYKO

[1]

KakTo ce w3aMb4Ban Taka, map Mugac BHOST
KAaK HeYyHd CAHKa OagHajla B cCTadTa.
CTpaHHHKBT CTOSJI OO BpaTara.

[2]
— E, mapro Mugac — Ka3aln CTPaHHHKGBT,

[3]
— KakK TH XapecBa 3maTHOTO [loKOocBaHe?

[4]
— MHoro cem HEIMIACTEH — KdaAd3dll HAdpHAT.

[5]
— HemacrTen! Hemacten! —
CTPAHHHKBT. — Kak Taka?

3dlliTall



The End

[ceoepxanEe] [EBM TECT 3]



Tect1 [1oT12]

But people grow more and more foolish they take care to grow wiser and wiser.

OT1roeopu:
A. if not
B. when not

C. unless

[TecToBe] [oTroBOR] [manpen]



OTroeop a esopoc [1 oT 12]

But people grow more and more foolish they take care to grow wiser and wiser.

Or1roeop:
C. unless

But people grow more and more foolish unless they take care to grow wiser and wiser.

[obpaTHO] [obacreHBE]



[16]
But people grow more and more foolish unless they take care to grow wiser and wiser. — Ho
XopaTa cmasam BCe MO-TIyNaBH, 0C8EH AKO He Ce No2pudcam [a cTaBaT IMo-YMHH.

[Ipumep 3a ynorpeba Ha YciaosHo HakaoHeHue — YcaosHo u3peueHue om mun 0 (The Present Real
Conditional) — ycnoBusiTa My ca peallTHH H Ce OTHACHAT 00 HACTOAIIETO, a rmaBHOTO (the 'result' clause) u
noguuHeHoTO H3pedeHue (The 'if' clause) ca B mpocTo ceramHo Bpeme (The Present Simple) (‘grow’, 'take
care'). Tyk emecTo 'if' ce H3non3Ba NOOYHHHUTENMHUAT CEI03 'unless' (‘ako He', 'OCBeH akKo').

[EBM TekcTa) [kBM TECT 1]



HM31e3n1u Ha aHTrTHHCKU U OBITapCKu €3UK

e [I'LpBOTO C PO30BH I'BIKH. [[Bye3W4YeH a/lMaHaX Ha aHTTHHCKH H OBJIrapCcKH €3HK ChC CYOTHTPH HIIH
pPeYHHUK U TecTOBe /[ bykoea kHuza Ne2 (beanaammua)

* U30panu npuka3kH ot Bparsa I'pum. [IBye3nuHa 4WTaHKa C MapalieneH TeKCT Ha aHTTIHHCKH H
Obnrapcku e3ukK / [IgyesuuHa 6ubauomeka Nel (cvc cydbmumpu)

e [IkaTaKH H IPYrd npukKa3kHu or HEgusa. [[Bye3nyHa 9YMTaHKa C Napajie/ieH TEKCT Ha aHTTHHCKH H
OpNrapcku e3ukK / [IesyesuuHa dbubauomeka Nel (cvec cydbmumpu)

OyakpaiiTe:

e [IpukKa3KH, TereHIH H DACHH OT IAJI CBAT. [[Bye3H4YHa YHTAaHKa C MMapalened TeKCT Ha aHTTIHACKH H
Obnrapcku e3uk / [Igye3uuHa bubauomeka Ne3 (cvc cydbmumpu) - mpemo u3daHue, ¢ dobaseHu HoBU
3a21a8UA:

EwsHbun (OkeaHus)

Jucuuama, sudpama u matimyHama (AtiHu)

I[Tpedanuemo 3a nomona (PuaunuHume)

3awo komkama u kyuemo ca Henpuameau (Kumati)

CenaHuH®sm, 3musama u uap CoaomoH (PymsHus)

~Komkama” om Hopxyam (llleeuyusn)

Cmapama maadoxcenka ([avua)

Kenama-ewvauuua (Xepeamusn)

Hzzybenama cwenpyz2a om Baneauuc (Ocmpoe MaH)

Cmapeusm u ¢peume (Yeac)

Obywapam om Cembpcem (AH2ausA)



CamMo Ha OBITapCKU €3hK

* U36paHu NPHKA3KH OT cTapuTe paknau. COOpHUK GBIrapcku HapoIHH NPHKAa3Ku (He3naamua)

be3nnaTHO NpunoxeHue

* Haranusn XoTopH. 31aTHOTO NOKOCBaHe. [[Bye3H4YHa KHATa C HHTEPDAKTHBHH TECTOBE 3a HaYHHAaellH
C OTTOBOpPH
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